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1. Precauciones de Seguridad y Avisos 

Para prevenir lesiones o daños a los vehículos y/o a la herramienta, lea 

primero este manual de instrucciones y tenga en cuenta las siguientes 

precauciones de seguridad cuando trabaje con vehículos: 

 ̧ Realice siempre las pruebas en un entorno seguro. 

 ̧ Use gafas de protección que cumplan con la normativa ANSI. 

 ̧ Mantenga ropa, cabello, manos, herramientas, equipos de prueba, 

etc. alejados de piezas móviles o partes calientes del motor. 

 ̧ Trabaje con vehículos en una zona bien ventilada: los gases de 

escape son tóxicos. 

 ̧ Coloque bloques frente a las ruedas motrices y no deje nunca el 

vehículo desatendido mientras realice pruebas. 

 ̧ Extreme las precauciones cuando trabaje cerca de la bobina de 

encendido, la tapa del distribuidor, los cables de bujía o las bujías. 

Estos componentes crean voltajes peligrosos cuando el motor está 

en marcha. 

 ̧ Mantenga cerca de usted un extintor apto para 

gasolina/productos químicos/componentes eléctricos. 

 ̧ Coloque la transmisión en PARK (transmisiones automáticas) o 

en NEUTRAL (transmisiones manuales) y asegúrese de que el 

freno de estacionamiento está puesto. 

 ̧ Apague siempre el encendido antes de conectar/desconectar el 

Cable OBDII a/de la herramienta TPMS, de no hacerlo, podría 

provocar que la Luz Indicadora de Fallo (MIL) se activara. 

 ̧ Consulte el manual de usuario del vehículo con el que trabaje y 

siga sus procedimientos de diagnosis y sus precauciones. No 

hacerlo puede causar lesiones físicas o reparaciones innecesarias. 
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 ̧ Mantenga la herramienta TPMS seca, limpia y libre de aceite, 

agua o grasa. Utilice un detergente suave y un paño limpio para 

limpiar el exterior de la herramienta cando sea necesario. 
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2. Información General 

2.1 Breve Repaso del Sistema TPMS 

Un sistema de control de presión de neumáticos (TPMS) es un sistema 

electrónico diseñado para controlar la presión de aire de los neumáticos en 

varios tipos de vehículos. El TPMS da información en tiempo real al 

conductor del vehículo sobre la presión de las ruedas, ya sea a través de un 

marcador, un pictograma o una simple luz indicadora de baja presión. Los 

TPMS se pueden dividir en dos tipos: directos (dTPMS) e indirectos 

(iTPMS). Los TPMS se comercializan tanto a nivel de fabricantes de 

equipos originales como a nivel de mercado postventa. 

2.2 Legislación del TPMS 

En los Estados Unidos, el Departamento de Transportes (NHTSA) aprobó 

la norma FMVSS núm. 138, la cual exige la instalación de un Sistema de 

Control de Presión de Neumáticos en todos los vehículos utilitarios, 

vehículos de pasajeros multiuso, camionetas y autobuses nuevos que 

tengan un peso bruto nominal máximo (GVWR) de 4.536 kg. o menos, 

exceptuando aquellos vehículos equipados con ruedas dobles en un eje, 

fabricados a partir de 2007. En la Unión Europea, desde el 1 de noviembre 

de 2012, todos los modelos nuevos de vehículos de pasajeros deben estar 

equipados con un TPMS, sujetos a especificaciones incluso más 

restrictivas que la CEPE dispondrá a través de su reglamentación de 

vehículos (Reglamento núm. 64). Desde el 1 de noviembre de 2014, todos 

los vehículos de pasajeros nuevos que se vendan en la Unión Europea 

deberán estar equipados con un TPMS. El 13 de julio de 2010, el 

Ministerio surcoreano de Territorio, Transporte y Asuntos Marítimos 

anunció una revisión parcial de las Normativas de Seguridad de los 

Vehículos Motorizados de Corea del Sur (KMVSS), y especificó que 

ñdeber§n instalarse TPMS en los veh²culos de pasajeros y los veh²culos 

con un peso bruto m§ximo de 3,5 toneladas o menos,é [normativa 

efectiva] a partir del 1 de enero de 2013 para vehículos nuevos, y del 30 de 

junio de 2014 para veh²culos usadosò. Se espera que Jap·n adopte la 

misma legislación de la Unión Europea aproximadamente un año después 

de que la UE la haya implementado. Rusia, Indonesia, Filipinas, Israel, 
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Malasia y Turquía se incluyen entre los demás países que adoptarán 

reglamentaciones obligatorias para el TPMS. 

2.3 Luz Indicadora del TPMS 

Para diagnosticar sistemas TPMS, debería entender bien lo que significa la 

luz indicadora del TPMS. 

Al colocar el contacto en posición ON, la luz indicadora del TPMS debería 

encenderse y luego apagarse, lo cual indica que el sistema está 

funcionando correctamente. Si la luz permanece encendida, habría un 

problema de presión. Si la luz parpadea, habría un problema en el sistema, 

el cual podría deberse a un sensor defectuoso o a unos sensores instalados 

en el vehículo que este aún no ha aprendido. 

2.4 Ventajas del TPMS 

A continuación, resumimos las ventajas más importantes del TPMS: 

 ̧ Ahorro de combustible. 

 ̧ Prolongación de la vida de los neumáticos. 

 ̧ Disminución del tiempo empleado en tareas de mantenimiento. 

 ̧ Mayor seguridad. 

 ̧ Eficiencia medioambiental. 
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3. Información de la Herramienta 

3.1 Descripción de la Herramienta 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) Ranura del Sensor ï Cavidad donde se coloca el Sensor MX 

que desea programar. 

2) PANTALLA LCD ï Muestra menús y pantallas de prueba. 

3)  TECLAS DE FUNCIÓNï Corresponde con las ñteclasò 

de la pantalla que ejecutan órdenes. 

4)  TECLA ARRIBA  ï Sube un campo en los menús y los 

submenús en el modo menú. Cuando recupere más de un 

conjunto de datos, use esta tecla para ir a la pantalla anterior y 
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ver más datos. También se usa para ver códigos de avería 

anteriores cuando visualice DTCs. 

5)  TECLA N ï Cancela una selección o una acción de un 

menú o vuelve al menú anterior. 

6)  TECLA IZQUIERDA  ï Al moverse por una pantalla de 

datos o de texto, use esta tecla para desplazarse hasta el carácter 

anterior y para visualizar información adicional en otras 

pantallas anteriores si la información guardada ocupa más de una 

pantalla. 

7)  TECLA DE AYUDA ï Proporciona información de 

ayuda. 

8)  TECLA DE ENCENDIDO ï Mantenga pulsada esta tecla 

para encender/apagar la herramienta, o púlsela una vez para 

volver a la pantalla principal. 

9)  TECLA ABAJO  ï Baja un campo en los menús y los 

submenús en el modo menú. Cuando recupere más de un 

conjunto de datos, use esta tecla para ir a la pantalla siguiente y 

ver más datos. También se usa para ver los siguientes códigos de 

avería cuando visualice DTCs. 

10)  TECLA DERECHA  ï Al moverse por una pantalla de 

datos o de texto, use esta tecla para desplazarse hasta el carácter 

siguiente y para visualizar información adicional en otras 

pantallas si la información guardada ocupa más de una pantalla. 

11)  TECLA Y ï Confirma una selección o una acción en un 

menú. 

12) TECLA DE FUNCIÓN/COMPROBACIÓN ï 

Corresponde con ñteclasò de la pantalla que ejecutan ·rdenes o 
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inician una Comprobación de Sensores TPMS en el modo de 

activación de sensores. 

13) PUERTO USB ï Conecta la herramienta TPMS a un PC para 

actualizar software, imprimir datos o cargar la batería. 

14) PUERTO DE ALIMENTACIÓN ï Conecta la herramienta 

TPMS a la red eléctrica a través del cargador suministrado para 

cargar la batería. 

15) RANURA PARA TARJETA SD ï Cavidad donde se coloca la 

tarjeta SD. 

16) CONECTOR OBD II ï Conecta la herramienta TPMS al 

Conector de Enlace de Datos (DLC) del vehículo. 

3.2 Especificaciones 

1) Pantalla: TFT en color (320 x 240 ppp). 

2) Alimentación: batería de Polímero Litio de 3,7V. 

3) Temperatura de Funcionamiento: de 0 a 50°C. 

4) Temperatura de Almacenamiento: de -20 a 70°C. 

5) Dimensiones: 

            Largo               Ancho                 Alto       

    202,2 mm           106,7 mm              37,7 mm 

6) Peso: 0,4 kg. 

3.3 Accesorios Incluidos 

1) Manual de Usuario ï Instrucciones sobre el funcionamiento de 

la herramienta. 

2) Cable OBDII  ï Alimenta la herramienta y establece 

comunicación entre esta y el vehículo. 
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3) Cable USB ï Permite actualizar la herramienta fácilmente por 

medio de un PC y conexión a internet. 

4) Maletín de Transporte ï Maletín para guardar la herramienta 

cuando no se utilice. 

5) Imán ï Se usa para activar sensores de activación magnética 

(primeros modelos de sensores TPMS). 

6) Cargador ï Carga la batería incorporada. 

7) CD ï Incluye el manual de usuario, el PC Suit, etc. 

8) Tarjeta SD ï Se usa para almacenar información. 

3.4 Iconos 

1) ñ ò ï Indica que la batería se está cargando. 

2) ñ ò ï Indica que hay datos guardados en la herramienta. 

3) ñ ò ï Indica el nivel de carga de la batería. 

4) ñ ò ï Indica que se ha establecido comunicación con el 

ordenador a través del USB. 

5) ñ ò ï Indica que es necesario el imán para activar el sensor 

TPMS. 

6) ñ òðIndica que es necesario inflar la rueda para activar el 

sensor TPMS. 

7) ñ ò ï Indica que el modo Una Rueda está seleccionado. 

8) ñ ò ï Indica que el modo TODAS las Ruedas está 

seleccionado. 

9) ñò ï Indica que la herramienta TPMS está enviando señales al 

sensor de la rueda para la activación y la comprobación. 
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10)  ñ ò ï Indica que se ha establecido comunicación con el 

vehículo a través de su conector DLC OBDII. 

3.5 Teclado 

No se permite usar disolventes como alcohol ni para limpiar el teclado ni 

para la pantalla. Use un detergente suave no abrasivo y un paño suave de 

algodón. No moje ni sumerja el teclado, no es resistente al agua. 

3.6 Carga de la Batería 

La herramienta lleva incorporada una batería recargable de polímero de 

ión de litio de 3,7 V. Hay dos formas de cargar la batería: 

V Con el cargador. 

1) Localice la ranura de alimentación del dispositivo. 

2) Conecte el dispositivo a la fuente de alimentación con el 

cargador. 

V Con el cable USB 

1) Localice la ranura USB del dispositivo. 

2) Conecte el dispositivo al ordenador con el cable USB. 

Mantenga siempre su herramienta suficientemente cargada para que esta le 

pueda ofrecer un funcionamiento óptimo. Le recomendamos que la cargue 

durante unas 2 horas antes de utilizarla por primera vez. 

 NOTA: Utilice sólo el cargador o el cable USB incluidos en 

nuestro kit para cargar esta herramienta. El uso de dispositivos 

de carga no homologados podría dañar su herramienta e 

invalidar la garantía. 

3.7 Encendido por DLC 

La herramienta también puede encenderse con el Conector de Enlace de 

Datos (DLC) conectado al vehículo. Siga los siguientes pasos para 

encender la herramienta TPMS: 
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1) Conecte el Cable OBDII a la herramienta TPMS. 

2) Localice el DLC del vehículo. 

 ̧ Es posible que algunos vehículos lleven una tapa de plástico en 

el DLC y tenga que abrirla para poder conectar el cable 

OBDII.  

3) Conecte el cable OBDII al DLC del vehículo. 

4) Encienda la herramienta TPMS manteniendo pulsada la Tecla 

de Encendido, y espere a que aparezca el Menú Principal 

(Figura 3.1). 

 

Figura 3.1 

3.8 Configuración 

La herramienta le permite realizar los siguientes ajustes: 

1) Language (Idioma): Selecciona el idioma deseado. 

2) Beep Set (Ajuste de la Señal Acústica): Activa / desactiva la 

señal acústica de las teclas. 

3) ID Format (Formato de la ID): Ajusta la ID a Hexadecimal o 

Decimal. 

4) Pressure Unit (Unidad de Presión): Ajusta la unidad de 

presión a kPa, Psi o Bar. 
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5) Temperature Unit (Unidad de Temperatura): Ajusta la 

unidad de temperatura a grados Celsius (centígrados) o 

Fahrenheit. 

6) Wheels to Test (Ruedas a Comprobar): Permite escoger entre 

la opción de comprobar una rueda (One wheel) o la de 

comprobar todas las ruedas (ALL wheels). 

7) Distance Unit (Unidad de Distancia): Ajusta la unidad de 

distancia a Kilómetros o Millas. 

8) Auto Power-off (Apagado Automático): Ajusta el tiempo del 

apagado automático. 

9) About (Información de la Herramienta): Le permite ver 

información importante de la herramienta. 

 ̧ La configuración por defecto permanecerá activa hasta que se 

realicen cambios en ella. 

Para Entrar en el Menú de Configuración 

Desde el Menú Principal (Main Menu): Use las teclas ARRIBA /ABAJO 

e IZQUIERDA /DERECHA  para seleccionar Setting (Configuración), y 

pulse la tecla Y. El Menú de Configuración tiene el siguiente aspecto 

(Figura 3.2): 

 

Figura 3.2 
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Idioma 

 ̧ El inglés es el idioma por defecto. 

1) En la pantalla System Settings (Configuración del Sistema), 

use las teclas ARRIBA/ABAJO  para seleccionar Language 

(Idioma), y luego pulse la tecla Y. 

2) Use las teclas ARRIBA /ABAJO e 

IZQUIERDA /DERECHA  para seleccionar el idioma que 

desee, y luego pulse la tecla Y para guardar su selección y 

volver al menú anterior (Figura 3.3). 

 

Figura 3.3 

 NOTA: La versión actual de la herramienta TPMS TS601 sólo 

está disponible en inglés, pero pronto habrá nuevas 

actualizaciones con más idiomas disponibles. 

 

Ajuste de la Señal Acústica 

Esta función le permite activar o desactivar el altavoz incorporado que 

emite la señal acústica al pulsar las teclas. 

1) En la pantalla System Settings (Configuración del Sistema), 

use las teclas ARRIBA/ABAJO  e IZQUIERDA/DERECHA 

para seleccionar Beep Set (Ajuste de la Señal Acústica), y 

luego pulse la tecla Y. 
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2) En el menú Beep Set, use las teclas 

IZQUIERDA /DERECHA para seleccionar ON u OFF para 

activar o desactivar la señal acústica (Figura 3.4). 

 

Figura 3.4 

3) Pulse la tecla Y para guardar su selección o la tecla N para 

salir sin guardar los cambios. 

Formato de las Unidades de Medida 

1) En la pantalla System Settings (Configuración del Sistema), 

use las teclas ARRIBA/ABAJO  e IZQUIERDA/DERECHA 

para seleccionar ID Format (Formato de la ID), y luego pulse 

la tecla Y. 

2) En la pantalla ID Format , use las teclas 

IZQUIERDA /DERECHA  para seleccionar el formato de la 

ID deseado (Figura 3.5). 

  

Figura 3.5 
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3) Pulse la tecla Y para guardar sus ajustes y volver al menú 

anterior o pulse la tecla N para salir sin hacer cambios. 

Unidad de Presión 

1) En la pantalla System Settings (Configuración del Sistema), 

use las teclas ARRIBA/ABAJO  e IZQUIERDA/DERECHA 

para seleccionar Pressure Unit (Unidad de Presión), y luego 

pulse la tecla Y. 

2) En la pantalla Pressure Unit, use las teclas 

IZQUIERDA /DERECHA  para seleccionar la unidad 

deseada: Kpa, Psi o Bar (Figura 3.6). 

 

Figura 3.6 

3) Pulse la tecla Y para guardar sus ajustes y volver al menú 

anterior o pulse la tecla N para salir sin hacer cambios. 

Unidad de Temperatura 

1) En la pantalla System Settings (Configuración del Sistema), 

use las teclas ARRIBA/ABAJO  e IZQUIERDA/DERECHA 

para seleccionar Temperature Unit (Unidad de Temperatura), 

y luego pulse la tecla Y. 

2) En la pantalla Temperature Unit, use las teclas 

IZQUIERDA/DERECHA  para seleccionar la unidad de 

temperatura deseada (Figura 3.7). 
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Figura 3.7 

3) Pulse la tecla Y para guardar sus ajustes y volver al menú 

anterior o pulse la tecla N para salir sin hacer cambios. 

Ruedas a Comprobar 

Esta función le da la opción de escoger entre comprobar los sensores 

TPMS de todas las ruedas o el de sólo una rueda. 

1) En la pantalla System Settings (Configuración del Sistema), 

use las teclas ARRIBA /ABAJO  e IZQUIERDA/DERECHA  

para seleccionar Wheels to Test (Ruedas a Comprobar), y 

luego pulse la tecla Y. 

2) En la pantalla Wheels to test (Ruedas a Comprobar), use las 

teclas IZQUIERDA/DERECHA  para seleccionar el modo 

All Wheels (Todas las Ruedas) o One Wheel (Una Rueda) 

para la comprobación de sensores TPMS (Figura 3.8). 

 

Figura 3.8 
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3) Pulse la tecla Y para guardar su selección o pulse la tecla N 

para cancelar y volver al menú anterior. 

 NOTA: En el modo All Wheels (Todas las Ruedas), la 

herramienta determinará si se ha duplicado la lectura de la ID 

de un sensor. En tal caso, la herramienta mostrará el mensaje 

ñSensor ID Duplicateò (ID del Sensor Duplicada). En el modo 

One Wheel (Una Rueda), la herramienta no comprobará si la 

ID del sensor está duplicada. 

Unidad de Distancia 

1) En la pantalla System Settings (Configuración del Sistema), 

use las teclas ARRIBA /ABAJO  e IZQUIERDA/DERECHA  

para seleccionar Distance Unit (Unidad de Distancia), y pulse 

la tecla Y. 

2) En la pantalla Distance Unit, use las teclas 

IZQUIERDA/DERECHA  para seleccionar la unidad de 

distancia que desee: Km  o Millas  (Figura 3.9). 

 

Figura 3.9 

3) Pulse la tecla Y para guardar su selección o pulse la tecla N para 

cancelar y volver al menú anterior. 
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Apagado 

1) En la pantalla System Settings (Configuración del Sistema), 

use las teclas ARRIBA /ABAJO  e IZQUIERDA/DERECHA  

para seleccionar Power-off (Apagado), y pulse la tecla Y. 

2) Pulse las teclas ARRIBA/ABAJO  para aumentar o disminuir 

el intervalo de tiempo del apagado automático, y luego pulse 

la tecla Y para confirmar sus cambios o la tecla N para salir 

sin guardar los cambios (Figura 3.10). 

 

Figura 3.10 

 NOTA: Antes de apagarse automáticamente, la herramienta 

guardará todos los datos de comprobación del TPMS. La 

próxima vez que encienda la herramienta, podrá recuperar los 

datos guardados o volver a la operación anterior. 

 NOTA: Cuando esté usando el cargador, la herramienta 

permanecerá encendida hasta que usted la apague. Cuando 

use la batería incorporada, la herramienta se apagará 

automáticamente después del tiempo de inactividad 

programado. 

Información de la Herramienta 

Esta función le permite ver información importante sobre la 

herramienta, como el número de serie y la versión del software. 

1) En la pantalla System Settings (Configuración del Sistema), 

use las teclas ARRIBA /ABAJO  e IZQUIERDA/DERECHA  
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para seleccionar About (Información de la Herramienta), y 

pulse la tecla Y, y espere a que aparezca la pantalla About. 

2) Vea la información de la herramienta en pantalla (Figura 3.11). 

Pulse la tecla N para salir. 

 

Figura 3.11 

3.9 Resolución de Problemas del Producto 

Esta parte describe problemas que puede encontrar mientras usa la 

herramienta TPMS. 

Error de Conexión con el Vehículo 

Si la herramienta TPMS no logra comunicarse con la UCE (Unidad 

de Control Electrónica) del vehículo en la función de diagnosis, 

aparecerá un error. Deberá hacer lo siguiente para comprobarlo: 

V Verifique que el encendido está en ON. 

V Compruebe si el conector OBD II de la herramienta TPMS está 

bien conectado al DLC del vehículo. 

V Verifique que el vehículo es compatible con el modo OBD II. 

V Verifique que el vehículo está equipado con TPMS. 

V Verifique que la batería de la herramienta está suficientemente 

cargada. 
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V Apague el encendido y espere unos 10 segundos. Vuelva a 

conectar el encendido y siga con las pruebas. 

V Verifique que el módulo de control no es defectuoso. 

Error de Funcionamiento 

Si la herramienta se cuelga, o ha ocurrido una excepción o la ECU 

(Unidad de Control del Motor) del vehículo responde con demasiada 

lentitud a las órdenes. Haga lo siguiente para reiniciar la herramienta: 

V Reinicie la herramienta. 

V Apague el encendido y espere unos 10 segundos. Vuelva a 

conectar el encendido y siga con las pruebas.
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4. Diagnosis y Comprobaciones de TPMS 

La MaxiTPMS
®
 TS601 es una herramienta de diagnosis y comprobación 

de TPMS de última generación especialmente diseñada para activar todos 

los sensores TPMS originales y universales que se conocen. Le 

proporciona acceso directo a las UCEs del vehículo a través de conexión 

OBDII, lo cual le permite reprogramar IDs de sensores, recuperar/borrar 

DTCs de TPMS, leer datos en tiempo real y realizar funciones especiales. 

Esta herramienta le ayudará a detectar rápidamente sensores TPMS 

defectuosos y a apagar MILs (Luces Indicadoras de Fallo). 

 NOTA: Todas las pantallas de software mostradas en este 

manual corresponden a ejemplos. Las pantallas de 

comprobación reales pueden variar dependiendo del vehículo 

que se compruebe. Fíjese en los títulos de los menús y en las 

instrucciones en pantalla para realizar las selecciones 

correctas. 

4.1 Comprobación de Sensores TPMS 

La función de comprobación de sensores le permite activar sensores 

TPMS para ver información del sensor, como la ID, la presión del 

neumático, la temperatura del neumático, el estado de la batería, la 

ubicación del sensor y el número de pieza original. 

Hay dos maneras de comprobar un sensor TPMS: 

A. Selección por Vehículo 

Puede empezar a activar sensores seleccionando directamente el fabricante 

del vehículo, el modelo y el año. El gráfico del vehículo con 4 o 5 ruedas 

hace el proceso de activación del sensor más simple y práctico. 

1) Use las teclas ARRIBA /ABAJO  e IZQUIERDA/DERECHA  

para seleccionar TPMS en el Menú Principal (Main Menu) 

(Figura 3.1), y luego pulse la tecla Y para confirmar la selección. 

2) Seleccione la región del fabricante (tomamos Nissan como 

ejemplo). 
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Figura 4.1 

3) En la pantalla de fabricantes de vehículos, seleccione la marca y 

pulse la tecla Y (Figura 4.2). 

 

Figura 4.2 

4) Fíjese en el título del menú y use las teclas ARRIBA /ABAJO  

para seleccionar el modelo y el año para identificar el vehículo con 

el que está trabajando. 

 ̧ La herramienta guardará el vehículo seleccionado una vez que 

inicie una comprobación. 
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Selección por Modelo: 

 

Figura 4.3 

Selección por Año: 

 

Figura 4.4 

5) En algunos vehículos, aparecerá una pantalla opcional para que elija 

entre el modo de comprobación 4 Wheels (4 Ruedas) y el 5 Wheels 

(5 Ruedas). 

 

Figura 4.5 
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 ̧ Dependiendo del modo de comprobación (All Wheels o One 

Wheel), los resultados se le mostrarán de manera distinta. 

Modo Todas las Ruedas 

En este modo, la pantalla le mostrará lo siguiente (Figura 4.6). Use las 

teclas ARRIBA/ABAJO  e IZQUIERDA/DERECHA  para seleccionar la 

rueda deseada, y pulse la tecla TEST (Comprobación) para activar el 

sensor (Figura 4.7). 

 

          Figura 4.6                        Figura 4.7 

 ̧ El icono de la función TPMS Relearn (Reaprendizaje de TPMS) 

de la esquina superior derecha de la pantalla no es compatible 

con todos los vehículos, pero el proceso de activación del sensor 

sigue siendo el mismo. Para los vehículos no compatibles con la 

función Reaprendizaje, la pantalla de activación será como la 

de la Figura 4.8. Para obtener información detallada sobre la 

función Reaprendizaje de TPMS, por favor, consulte el punto 4.2 

Reaprendizaje de TPMS. 

 

 

 

Figura 4.8 
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La herramienta realizará la comprobación de los TPMS siguiendo la 

secuencia FL  (Delantera Izquierda), FR (Delantera Derecha), RR (Trasera 

Derecha), RL  (Trasera Izquierda) y SPARE (Repuesto) si el vehículo 

tiene la opción de la rueda de repuesto. O también puede usar las teclas 

ARRIBA/ABAJO  o IZQUIERDA/DERECHA  para desplazarse hasta la 

rueda que desea comprobar. 

Coloque la herramienta junto al vástago de la válvula, apunte hacia el 

sensor y pulse la tecla de COMPROBACIÓN . 

La herramienta enviará una señal de baja frecuencia para activar el sensor. 

Una vez que el sensor haya sido activado y descodificado correctamente, 

la herramienta le mostrará la siguiente pantalla (Figura 4.9). 

 

 

 

 

     Figura 4.9                    

V Cuando el sensor haya sido activado, aparecerá un icono de 

resultado de comprobación ñãò, òxò o ñDò junto a la rueda. 

Consulte la Tabla 1 de la página 26 para ver una explicación 

detallada de lo que significa cada icono. 

V Pulse la tecla Y para leer todos los datos del sensor, incluidos los 

de la ID del sensor, la presión del neumático, la temperatura, el 

nivel de la batería y la modulación. 

Modo Una Rueda 

En este modo, se le mostrará la siguiente pantalla (Figura 4.10). La 

herramienta realizará la comprobación de los TPMS de uno en uno. 

Coloque la herramienta junto al vástago de la válvula, apunte hacia el 

sensor y pulse la tecla de COMPROBACIÓN . Espere a que aparezca el 
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resultado de la comprobación antes de mover la herramienta. 

La herramienta enviará una señal de baja frecuencia para activar el sensor. 

Dependiendo del tipo de sensor, la herramienta activará el sensor en el 

primer o el último paso. Una vez que el sensor haya sido correctamente 

activado y descodificado, la herramienta le mostrará la figura de más abajo, 

junto con una señal acústica (Figura 4.11). 

 

Figura 4.10 

 

Figura 4.11 

Una vez haya comprobado el primer sensor, la pantalla le mostrará la 

información durante 3 segundos, y luego cambiará al siguiente sensor. 

Siga el mismo proceso para comprobar el resto de los sensores. 

La herramienta puede guardar hasta 5 registros de datos de sensores TPMS 

cada vez. Pulse las teclas ARRIBA/ABAJO  o IZQUIERDA/DERECHA  

para visualizar las pantallas de datos. Si hay más de cinco registros 

guardados, el último registro se guardará en el lugar del primero. 
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TABLA 1. POSIBLES RESULTADOS DE LAS COMPROBACIONES 

Icono Resultado de la 

Comprobación 

Descripción 

Ҟ Lectura del Sensor 

Completada 

El sensor TPMS ha sido correctamente 

activado y descodificado. La 

herramienta muestra la información 

del sensor. 

X Lectura del Sensor 

Incompleta 

Si el tiempo de búsqueda expira y no se 

activa ni se descodifica el sensor, 

puede que el sensor esté mal 

colocado o sea defectuoso. La 

ƘŜǊǊŀƳƛŜƴǘŀ ƳǳŜǎǘǊŀ Ŝƭ ƳŜƴǎŀƧŜ άNo 

sensor detectedέ όάbƻ ǎŜ Ƙŀ 

ŘŜǘŜŎǘŀŘƻ ƴƛƴƎǵƴ ǎŜƴǎƻǊέύΦ 

En este caso, repita la comprobación para 

confirmar que el TPMS no funciona. 

X Tipo de Sensor 

Erróneo 

El sensor TPMS se ha activado o 

descodificado, pero no coincide con el 

protocolo de marca, modelo y año 

que se había introducido en la 
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herramienta. La herramienta le 

ƳǳŜǎǘǊŀ Ŝƭ ƳŜƴǎŀƧŜ άSensor triggered 

but cannot be knownέ ό{ŜƴǎƻǊ 

activado, pero no reconocido). 

En este caso, verifique la marca, el modelo 

y el año que había seleccionado, así 

como el número de pieza del sensor 

que había instalado. 

D ID Duplicada (sólo 

se comprueba 

en el modo 

Todas las 

Ruedas) 

Se ha leído un sensor con la ID duplicada. 

La herramienta mostrará el mensaje 

ñSensor ID Duplicateò (ID del Sensor 

Duplicada).  

En este caso, borre los datos y vuelva a 

realizar la lectura. 

 NOTA: Con sensores de banda Ford, sostenga la herramienta 

a unos 180 grados en relación al vástago. Por favor, consulte 

el manual de usuario del vehículo. 

 ̧ Si el sensor TPMS requiere un imán, coloque el imán sobre el 

vástago, y luego coloque la herramienta junto al vástago y pulse 

la tecla de COMPROBACIÓN . 
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Figura 4.12 

 ̧ Si el sensor TPMS requiere desinflar el neumático (del orden 

de 10 PSI), desinfle el neumático, coloque la herramienta 

junto al vástago y pulse la tecla de COMPROBACIÓN . 

 

Figura 4.13 

 ̧ En cualquier momento durante la comprobación del TPMS, 

puede pulsar la tecla de AYUDA   para leer la marca del 

sensor y su número de pieza, y reaprender la información para 

el vehículo que está comprobando. Use las teclas 

ARRIBA /ABAJO  para ver todos los detalles si la 

información ocupa más de una página. 
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Figura 4.14 

 ̧ Puede abortar la activación del sensor en cualquier momento 

pulsando la tecla N. Cuando se aborte la activación, la 

herramienta volverá al menú anterior. 

 ̧ Puede volver a visualizar la información de todos los sensores 

comprobados pulsando la tecla Y. Pulse las teclas 

IZQUIERDA /DERECHA  para pasar pantallas de datos 

mientras las visualiza. 

 

Figura 4.15 



30 

 

Figura 4.16 

[Pos] ï Indica la posición del sensor. 

[ID-H/D] ï Muestra la ID del sensor. 

[KPa/Psi/Bar] ï Indica la presión de la rueda. 

[ᴈ/ᴌ] ï Indica la temperatura de la rueda. 

[BAT] ï Indica el nivel de la batería. 

[Mode] ï Define el estado o el modo de trabajo del sensor. 

[Modulation] ï Indica la amplitud de señal del sensor. 

B. Selección por última comprobación 

Esta función le permite ver la información del último sensor comprobado y 

activar el sensor usando la señal de onda de la última activación, lo cual es 

muy útil para activar sensores del mismo vehículo. 

1) Use las teclas ARRIBA/ABAJO  e IZQUIERDA/DERECHA  

para seleccionar Latest Scan (Última Comprobación) en el 

Menú Principal (Main Menu) (Figura 3.1). 

2) Aparecerá una pantalla de activación con la información del 

último sensor activado (Figura 4.17). Use las teclas 

ARRIBA /ABAJO  o IZQUIERDA /DERECHA  para 

seleccionar la rueda que desee, y pulse la tecla 

COMPROBACIÓN para reactivar el sensor, o pulse la tecla Y 



31 

para ver la información detallada del sensor (Figura 4.18). 

 

 

 

 

Figura 4.17 

 

Figura 4.18 

3) Si decide volver a comprobar el sensor, aparecerá un mensaje 

pidiéndole que confirme la acción. 

 

Figura 4.19 

4) Seleccione ñYesò para borrar todos los registros de 
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comprobación y entrar en el modo de comprobación. O 

seleccione ñNoò para guardar los datos anteriores y comprobar 

los sensores que aún no ha comprobado. 

4.2 Reaprendizaje de TPMS 

Esta función le permite acceder de un modo rápido a la UCE del vehículo, 

realizar diagnosis del TPMS, como leer/escribir IDs de sensor en la UCE 

del vehículo, leer/borrar códigos del sistema TPMS, leer datos en tiempo 

real del TPMS, recuperar información de la UCE del TPMS, llevar a cabo 

pruebas de actuadores y funciones especiales y guardar datos para 

revisiones posteriores y para imprimirlos. 

1) Conecte la herramienta TPMS al DLC del vehículo con el cable 

OBD II. Pulse la TECLA DE ENCENDIDO  para encender la 

herramienta. 

2) Conecte el encendido del vehículo, pero sin arrancar el motor. 

3) Asegúrese de que el modo de prueba seleccionado en el menú de 

Configuración es el de All Wheels (Todas las Ruedas). 

4) Siga el mismo proceso del punto 4.1 Comprobación de 

Sensores TPMS para entrar en la pantalla de activación. Use las 

teclas ARRIBA /ABAJO  o IZQUIERDA /DERECHA  para 

seleccionar la función TPMS Relearn (Reaprendizaje de TPMS) 

en la esquina superior derecha de la pantalla (Figura 4.20). 

 

 

 

 

Figura 4.20 
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5) La herramienta le mostrará una pantalla de función como la 

siguiente. Use las teclas ARRIBA/ABAJO  para seleccionar 

TPMS Diagnosis (Diagnosis del TPMS) o TMPS Sensor 

Information  (Información del Sensor TPMS), y luego pulse la 

tecla Y para continuar (Figura 4.21). 

 

Figura 4.21 

6) La función TPMS Diagnosis le permite escribir IDs en el 

vehículo, leer IDs del vehículo, leer/borrar códigos TPMS, leer 

datos en tiempo real del TPMS, y realizar pruebas de actuadores 

y funciones especiales. 

7) La función TPMS Sensor Information le permite recuperar 

información sobre el fabricante del sensor, sobre el número de 

pieza original, y sobre el reaprendizaje. 

 ̧ La función TPMS Diagnosis varía dependiendo del vehículo 

que diagnostique. 

 NOTA: En este modo, la herramienta comunicará con el 

vehículo que esté diagnosticando. Si se produce un error de 

comunicación, aparecerá una pantalla de aviso. Por favor, 

consulte el punto 3.9 Resolución de Problemas del Producto 

para obtener más información. 

A. Escribir IDs en el Vehículo 

1) En el Menú TPMS Diagnosis, use las teclas ARRIBA/ABAJO  

para seleccionar Write IDs to Vehicle (Escribir IDs en el 
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vehículo), y luego pulse la tecla Y (Figura 4.22). 

 

Figura 4.22 

2) La herramienta le mostrará las IDs y las ubicaciones de los 

sensores para que las confirme. Seleccione ñYesò para guardar 

las IDs en la UCE del vehículo, o seleccione ñNoò para salir. 

 

Figura 4.23 

3) Una vez que las IDs de los sensores se hayan escrito 

correctamente, aparecerá una pantalla de confirmación. Pulse 

cualquier tecla para continuar con el proceso de diagnosis de 

TPMS (Figura 4.24). 
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Figura 4.24 

 NOTA: El proceso de escritura de sensores puede variar según 

el vehículo con el que trabaje. Por favor, siga las instrucciones 

en pantalla para hacer las acciones y las selecciones correctas 

y completar el proceso. 

 NOTA: Si hay sensores que no se han comprobado en el 

vehículo, no podrá llevar a cabo el proceso de escritura de IDs. 

La herramienta le mostrará un mensaje de aviso como el de 

abajo (Figura 4.25). En este caso, siga el proceso de 

comprobación de sensores para activarlos todos y registre las 

IDs de nuevo. 

 

Figura 4.25 

IMPORTANTE: Asegúrese de apagar el encendido antes de 

conectar/desconectar el Cable OBDII a/de la herramienta TPMS. De no 

hacerlo, podría provocar que la Luz Indicadora de Fallo (MIL) se 

encendiera. 
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B. Leer IDs del Vehículo 

1) En el Menú TPMS Diagnosis, use las teclas ARRIBA/ABAJO  

para seleccionar Read IDs from Vehicle (Leer IDs del 

Vehículo), y luego pulse la tecla Y (Figura 4.22). 

2) La herramienta le mostrará las IDs y las ubicaciones de los 

sensores. Seleccione ñSaveò para guardar los datos y revisarlos 

más tarde o seleccione ñEscò para salir sin guardarlos (Figura 

4.26). 

 

Figura 4.26 

C. Leer Códigos 

1) En el Menú TPMS Diagnosis, use las teclas ARRIBA/ABAJO  

para seleccionar Read Codes (Leer Códigos), y luego pulse la 

tecla Y (Figura 4.22) 

2) La herramienta le mostrará los DTCs del TPMS recuperados de 

la UCE del veh²culo. Seleccione ñSaveò para guardar los datos y 

revisarlos más tarde o seleccione ñEscò para salir sin guardarlos 

(Figura 4.27). 
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Figura 4.27 

D. Borrar Códigos 

1) En el Menú TPMS Diagnosis, use las teclas ARRIBA/ABAJO  

para seleccionar Erase Codes (Borrar Códigos), y luego pulse la 

tecla Y (Figura 4.22). 

2) La herramienta le mostrará un mensaje de aviso para que 

confirme la acción. Seleccione ñYesò para continuar o ñNoò para 

salir (Figura 4.28). 

 

Figura 4.28 

3) Si la orden de borrado se envía correctamente, la pantalla le 

mostrará el mensaje de abajo (Figura 4.29). Pulse cualquier tecla 

para continuar. Para asegurarse de que los códigos se han 

borrado, seleccione la función Leer Códigos de nuevo. 
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Figura 4.29 

E. Datos en Tiempo Real 

Esta función no sólo le permite leer datos en tiempo real, sino también 

guardarlos para revisarlos más tarde. 

1) En el Menú TPMS Diagnosis, use las teclas ARRIBA/ABAJO  

para seleccionar Live Data (Datos en Tiempo Real), y luego 

pulse la tecla Y (Figura 4.22). 

Todos los Datos 

1) En el menú Live Data, use las teclas ARRIBA/ABAJO  para 

seleccionar All Data  (Todos los Datos), y luego pulse la tecla Y 

(Figura 4.30). 

 

  Figura 4.30 

2) La herramienta le mostrará una lista de todos los datos en tiempo 
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real de los sensores (Figura 4.31). 

 

Figura 4.31 

 ̧ Pulse la TECLA DE FUNCIÓN correspondiente ñSaveò para 

guardar los datos en tiempo real recuperados y reproducirlos o 

imprimirlos más tarde (Figura 4.31). 

 ̧ Pulse la TECLA DE FUNCIÓN correspondiente ñStop Saveò 

para dejar de guardar datos y reanudar la recuperación de datos 

en tiempo real (Figura 4.32). 

 ̧ Pulse la TECLA DE FUNCIÓN correspondiente ñPauseò para 

detener temporalmente la recuperación de datos en tiempo real 

(Figura 4.31). 

 ̧ Pulse la TECLA DE FUNCIÓN correspondiente ñContinueò 

para reanudar la recuperación de datos en tiempo real (Figura 

4.35). 

 

    Figura 4.32 



40 

 ̧ Si la opción ñOne Graphicò (Un Gráfico) queda resaltada al 

seleccionar un campo concreto, esto significa que hay 

información en gráfico disponible (Figura 4.32). 

 ̧ Cuando se muestran datos del sensor en gráfico, la herramienta 

ofrece otras dos opciones: Two Graphic (Dos Gráficos) y 

Merge Graphic (Combinar Gráficos). La primera opción le 

puede mostrar dos gráficos en la misma pantalla (Figura 4.33), 

y la segunda le puede combinar los dos gráficos en uno (Figura 

4.34). 

 

Figura 4.33 

 

Figura 4.34 

 ̧ Pulse la TECLA DE FUNCIÓN correspondiente ñTextò 

(Texto) o la tecla N para volver a la pantalla anterior (Figura 

4.35). 
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Figura 4.35 

Lista Personalizada 

1) Para recuperar datos en tiempo real personalizados, use las teclas 

ARRIBA/ABAJO  para seleccionar Custom List (Lista 

Personalizada) en Live Data, y luego pulse la tecla Y (Figura 

4.30). 

2) Use las teclas ARRIBA/ABAJO  para deslazarse hasta el campo 

deseado, y luego pulse la TECLA DE FUNCIÓN 

correspondiente ñSelectò (Seleccionar) (Figura 4.36). 

 

Figura 4.36 

 ̧ Los campos seleccionados quedan marcados con una señal de 

correcto a la izquierda. 

 ̧ El número de la derecha indica la secuencia del campo 

seleccionado. 


